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阅读原文

https://www.100test.com/kao_ti2020/646/2021_2022__E6_96_B0_E

9_B2_9C_E7_83_AD_E8_c96_646378.htm 每年农历（the lunar

calendar）七月初七这一天是我国汉族的传统节日七夕节

。2011年的七夕便是本周六（8月6日）了。 七夕节的英语说

法有很多种，比较常见的有“Magpie Festival”。“magpie”

指的是“喜鹊”。传说牛郎和织女每年于鹊桥（The

Magpie-Bridge）相会，由此就有了“Magpie Festival”的说法

。此外，七夕也可以称作“The Begging Festival”，这是从其

另一个叫法“乞巧节”而来的。 那么，“乞巧节”这一称呼

是怎么来的呢？ 七夕坐看牵牛（Altair）织女（Vega）星，是

民间的习俗。相传，在每年农历七月初七的夜晚，是天上织

女与牛郎在鹊桥相会之时。织女（the Weaving Maid）是一个

美丽聪明、心灵手巧的仙女（fairy），凡间的妇女便在这一

天晚上向她乞求智慧和巧艺，也少不了向她求赐美满姻缘，

所以七月初七也被称为“乞巧节”。 “乞巧”是为了精进自

己的女红手艺，也就是针线活，于是今天最后的问题来了“

针线活”的英语怎么说？doing needlework。 编辑推荐：

#0000ff>Anything的N种英语表达法之“七夕约会” #0000ff>这

个七夕 特别的情书给特别的你 #0000ff>与“结婚”有关的英

语词汇学习 #0000ff>2011最时尚的英语词汇你知道多少？
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